
B1.16.2 Les pronoms démonstratifs neutres ceci, cela, ça 
Os pronomes demonstrativos neutros ceci, cela, ça

 

Ceci, Cela, Ça são pronomes demonstrativos neutros que designam uma
coisa ou uma ideia. Eles substituem um grupo de palavras ou uma frase.

1. Usa-se ceci para designar aquilo que está perto. Usa-se cela ou ça para aquilo que está mais
distante.
2. Emprega-se “ça” para substituir “le”, “la”, “les” quando eles exprimem uma ideia geral e, às vezes,
em certos casos de dupla pronominalização, para tornar a frase mais leve.
3. Emprega-se às vezes “ça” para reforçar um pronome interrogativo.
4. Usa-se ce ou c' para substituir ça antes do verbo être.

Pronom (
Pronome)

Exemple (Exemplo)

Ceci Nous allons utiliser ceci pour assaisonner le plat. (Vamos usar isto para temperar o prato.)

Cela Cela servira plus tard. (Isso vai servir mais tarde.)

Ça

J'ai besoin de ça pour la purée. (Preciso disso para o purê.)

Le beurre, j'aime ça ! (Manteiga, eu gosto disso!)

Je ne lui ai pas dit ça ! (Eu não lhe disse isso!)

Qui ça ? (Quem isso?)

Où ça ? (Onde isso?)

Ce / C'
Ce sont des agrumes. (Isto são cítricos.)

C'est un agrume. (É um cítrico.)

Ce + que

Ce + à + quoi

- Tu veux faire un plat spécial ce weekend ?  (— Você quer fazer um prato especial neste fim de
semana?)

- C'est exactement ce que je pensais ! / - C'est justement ce à quoi je pensais (— É
exatamente o que eu estava pensando! / — É justamente no que eu estava pensando)

1. Traduza e escolha a resposta correta 

1. Regarde bien : ________________, c'est le beurre pommade, pas le beurre fondu.   (Olha bem: isto é a
manteiga pomada, não a manteiga derretida.)  

a.   cela  b.   ça  c.   ceci  d.   ce

2. Tu vois ce mélange au sommet du gratin ? On le garde pour plus tard : ________________ servira à
saupoudrer au moment de gratiner.   (Você vê essa mistura no topo do gratinado? Vamos guardá-la
para mais tarde: isso servirá para polvilhar na hora de gratinar.)  

a.   ce  b.   cela  c.   c'  d.   ceci
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3. Le beurre fondu, j'aime ________________, mais il ne faut pas en mettre trop dans la patate écrasée.  
(Manteiga derretida, eu gosto disso, mas não se deve colocar demais na batata amassada.)  

a.   ce  b.   ça  c.   cela  d.   c'

4. Pour la cuisson, ________________ doit être tiède avant de passer la panure, sinon elle ne tient pas.  
(Para o cozimento, isto deve estar morno antes de passar na farinha de rosca, senão ela não fixa.)  

a.   ce  b.   ceci  c.   ça  d.   cela

1. ceci 2. cela 3. ça 4. ce

2. Rewrite the phrases (QR: IA+) 

1. (ceci) Nous allons utiliser cette épice pour assaisonner le plat.
____________________________________________________________________________________________________
(Vamos usar isto para temperar o prato.)

2. (cela) Nous garderons cette information pour plus tard.
____________________________________________________________________________________________________
(Guardaremos isso para mais tarde.)

3. (ça) Je n'aime pas les retards.
____________________________________________________________________________________________________
(Eu não gosto disso.)

4. (ça) Le problème, c'est cette odeur dans la cuisine.
____________________________________________________________________________________________________
(O problema é isso.)

1. Nous allons utiliser ceci pour assaisonner le plat. 2. Nous garderons cela pour plus tard. 3. Je n'aime pas ça. 4. Le
problème, c'est ça.

 

3. Corrija o erro 
1. Le sel, j'aime ceci dans les sauces.

_____________________________________________________________________________
O sal, eu gosto disso nos molhos.

2. Ça est prêt, on peut dresser les assiettes.
_____________________________________________________________________________
Está pronto, podemos colocar os pratos na mesa.

1. Le sel, j'aime ça dans les sauces. 2. C'est prêt, on peut dresser les assiettes.
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